[pomasen / The Sellers

OAO "IIO "KPUCTAJLII"
Open Joint-Stock Company
“Production Corporation "KRISTALL"

Vanlllkanosa, 2, 214031, Cmonenck, Poccust
Shkadov st., 2, 214031, Smolensk, Russia

CONTRACT Ne....

Date: ....

I'py3ononyuarens / Consignee

Toxymarens / The Buyers

IIpomasen / The Sellers: 643
Iokymatens / The Buyers: ...

I'py3ononyyaress / Consignee: ...

VYcnosus noctaBku / Terms of delivery
CIP ....—Incoterms 2000

Bupn Tpancniopra / Transport: Bo3aymssli / by air
[yskr ornpasnenus / From: Cmonenck/Smolensk
Iyskr Haznavenus / To: .../ ...

Cpoxk noctaBku/Time of delivery
2007 .

1. Ilpenmet KonTpakra

1.1. Ilo Hacrosmmemy Kontpaxry Ilponasen npoaan, a [lokymarens Kymu Ha
YCIIOBUSIX HpeBapUTEILHOTO IaTexa OpHIUTHAHTEI (ammassl
HETIPOMBIIIJIEHHbIE, 00pabOTaHHbIEe, HEONPABICHHbIE WM HE3aKpEIUICHHEIE,
OrpaHEHHBIC, IOBEIMPHbIE) MAacCOM ..... KapaT, B KOJIHUYECTBE .... LITYK B
cootBeTcTBHU co Crienuduranusamu No ...... .

Ha CYMMY:  seee (cunnnn. ) mon. CIIA (kxon BamoTh: 840)

Ha ycnoBusx CIP ...., MakoTepMc — 2000 B mopsake, MpeayCMOTPECHHOM
HacrosuM KoHTpakTom.

2. CtpaxoBanue

2.1. ToBap momxeH ObITh 3acTpaxoBaH [IpomaBIOM C mHepecTpaxoBKOil B

"JInokia" Ha yCIOBHSX '"C OTBETCTBEHHOCTHIO 3a Bce pUCKH", oT CMoOJICHCKA
J0 ...

3. YcaoBus niartexa

3.1. IlpemBapuTenbHbli IUIATeX 3a TOBap OyAeT MNPOU3BOAUTHCA

[Moxynarenem B pgommapax CLLIA B TedeHme .. IHEH ¢ OaThl MOIIHCAHHSA
Hacrosiero Konrpakra.

JIoKyMeHTBI: cueTa, crienu@UKalyuy, CTPaXxOBOH MOJIMC U  aBUArpy3oBas
HaKJIaJHasl JOIKHBI ObITh OTHpaBieHb! [lokymnaTemno 6e3 oraTsl.

3.2. baHKOBCKasi KOMHCCHSI M ApYyrHe OaHKOBCKHE PACXOMBI OIUIAYHBAIOTCS
Tloxymatenem, ¢ ykazaHHeM B IUIATEKHBIX MHCTPYKIUSX CBOEMY OaHKY B
rpade "Pacxobl 3a uconHEeHUE MepeBoaa” "pacxo bl 3a Moit cuet”.

3.3. IInarexx 3a ToBap Oyner mpomsBeneH [lokymatenem B mommapax CIIA
MyTeM MepeBoJa KOHTPaKTHON crtommocTu ToBapa 4epe3 "THE BANK OF

NEW YORK", Ha cyet Ne .....

Iepeuncnenne cpencts  [lokymaTenem HpOM3BOAUTCSA C 00S3aTEIBHBIM
yKa3aHHUEM B IUIaTeKHOM MOPydYeHUH HOMepa HacTosmero Konrpakra

3.4. B ciydae, eciaM IUIaTeX 3a TOBap OyleT HMPOU3BEICH IO MOPYYCHHUIO
[loxynarens unpM nunoM, Ilokynatens o0si3aH mpenoctaButh [Ipomasiry
3aBEpEHHYI0 UM KOIHMIO JIOTOBOpa MOPYYEHHs, 3aKITIOYEHHOTO MEXIy
TloxymatenemM ¥ JHMIOM, OCYIIECTBHBIIMM IUIATEX II0 HACTOSIIEMY
KOHTpaKTy. IIpenocraBiieHne JOKYMEHTA, YKa3aHHOTO B HACTOSILIEM ITyHKTE
KOHTpaKTa, obecreunBaercst IlpomaBloM He Mo3qHEE AHS COBEPILCHUS
miarexa. B cimywae HeBbmonHeHmst [lokymatenem aHHOTO —yCIOBHS,
NPOU3BENICHHBI MM IUIaTeX He OyHeT CUMTAaThCS IUIATEXKOM 3a TOBap IIO
HACTOSIILEMY KOHTPaKTy

4. KauecTBO TOBapa

4.1. KauecTBo TOBapa, IIOCTaBIIIEMOTO TI0 HACTOSIMIEMY KOHTPAKTY,
COOTBETCTBYET JeHcTByromeMy craHjgapry llpogaBua ~BpuiinaHThL
Kiaccugukarms o6pmwumanrtos”, CTIT 00227790.270-2002.

5. YnakoBka U MapKHPOBKa

5.1. ToBap ymakoBEIBAaeTCSl B ACPEBSIHHBIC SIIMKU MM SIIUKH U3 TOJICTOTO
KapTOHa, HA KOTOPBIX MapKUPYyETCs ClIeyIomee:

BeC OpyTTO;

2) HauMeHOBaHHe U anpec ['py3omnomydarens;
3) HamMmeHOBaHHE U anpec OTIpaBUTENS;

4) HOMep aBHaHaKJIAJHOMH;

5) KOJIMYECTBO MECT.

6. ITocTaBka, cqaya U NpUeMKa ToBapa

6.1. Otrpy3ka ToBapa OyZIeT Mpou3BeleHa HE IO31Hee S OHeH ¢ IaTel
3a4UCIIEHUS MOJHOM KOHTPAKTHOM cTOMMOCTH Ha cueT IIponasua.

JlaTolf mocTaBKM cuuTaeTcs Jara peiica, YKa3aHHOTO B aBUArpy3oBOH
HaKJIaJHOU.

6.2. ToBap cuutaercs caanHbM [Iponasiom u npunsTeiM [lokynarenem:

1) o Becy OpyTTO M KOJIMYECTBY MECT — COTJIACHO BECY U KOJIMYECTBY MECT,
YKa3aHHBIM B aBUAarpy30BOi HaKJIaJHOMU;
2) 1o Becy HETTO U KauecTBY — corjiacHo crenudukanuu IIponasua.

1. Subject of Contract

1.1. Under the present Contract the Sellers have sold and the Buyers
have bought, on the terms of payment in advance, diamonds (non-
industrial, polished, unmounted or unfixed, cut, jewellery) with the

weight of ..... Cts, in quantity of ... Pcs, in accordance with
Specifications Ne...... .
for the amount of: ...... (. ) US Dollars (currency code: 840)

On conditions CIP ....., Incoterms - 2000, in the order stipulated in
the present Contract.

2. Insurance

2.1. The goods shall be insured by the Sellers with reinsurance in
"Lloyd" on condition "against all risk", from Smolensk to .........

3. Terms of payment

3.1.Payment for the goods shall be effected by the Buyers in US
dollars within .. days from the date of signing the present Contract
Documents: invoices, specification, an insurance policy and
airway bill shall be sent to the Buyers without payment.

3.2. Bank commission and other bank expenses shall be covered by
the Buyers with indication in item "Details of Charges" of the
payment instructions to their bank "Charges our".

3.3 Payment for goods shall be effected by the Buyers in US
dollars by way of remitting the contract value of the goods via "THE
BANK OF NEW YORK", to the account Ne ....

Remittance shall be effected by the Buyers with obligatory indication
of the present contract number in the payment order

3.4. If the payment for the goods is effected on the instructions of the
Buyers by the third party, the Buyers shall provide the Sellers with a
certified copy of commission contract, concluded between the
Buyers and the party making the payment under the present Contract.
The Sellers shall provide the document indicated in this clause of the
present Contract not later the payment date. If the Buyers fail to
fulfill this term., the payment effected by the Buyers is not
considered to be the payment for the goods under the present
Contract.

4. Quality of Goods

4.1. The quality of the goods delivered under the present Contract
shall conform to the existing standard of the Sellers “Polished
diamonds. Classification of diamonds”, FST 00227790.270-2002.
5.Packing and Marking

5.1. The goods will be packed in wooden cases or millboard boxes
and marked as follows :

1) gross weight;

2) name and address of the Consignee;
3) Senders' name and address;

4)  Airway bill number;

5) Number of cases.

6. Delivery and Acceptance of Goods
6.1. Shipment of the goods will be implemented not later than 5 days
as from the date of receiving the full contract value on the Sellers’
account.
The date of the flight mentioned in the airway bill, is to be
considered as the date of delivery.
6.2. The goods will be considered as delivered by the Sellers and
accepted by the Buyers:
1) as regards the gross weight and the number of cases - in
accordance with the weight and the number of cases stated in the
airway bill;

2) as regards the net weight and the quality - in accordance with the
Seller's Specification.



7. OTBETCTBEHHOCTH

7.1. B cny4ae, ecmu IloxynaTens He Ipou3BeET NCHEXKHBIA IEpeBOJ B
ycraHoBieHHbIN CraThel 3 HacTosero KoHTpakra cpok WM HE BBIIOJIHUT
0053aTeNIbCTBO, YCTAHOBJIEHHOE ITYHKTOM 3.4 HACTOAIIEr0 KOHTpPAKTa, TO
[Iponasern BnpaBe pacTopruyTh HacToAMi KoHTpakT.

7.2. B cmyuae, ecmu [IponaBer moHeceT MaTepHalbHBIC ITOTEPH B BHUJE
yIUIaThl IITPa(HBIX CaHKLUH, HAJIOKEHHBIX I'OCYIapCTBEHHBIMH OpraHaMy
ctpansl IIponaBia 3a HeucrnogHEHHE 00A3aTENbCTB, MPEAYCMOTPEHHBIX IS
[Toxynarens nmo HacrosimeMy KOHTpakry, IlokynaTtens Bo3memaeT [Iponasity
CyMMy YIUIQUCHHBIX IITpaQHBIX CaHKOUH B 10-IHEBHBI CPOK CO JHS
IPEeCTaBJICHUs COOTBETCTBYIOIIUX JOKYMEHTOB.

8. ®opc - maxkop

8.1. Ilpm HacTymuieHUH OOCTOSTEIBECTB HEBO3MOXKHOCTH TIIOJHOTO WU
YaCTHYHOTO HCIIOJIHEHHMS JI000H M3 CTOPOH 00S3aTENLCTB M0 HACTOSIIEMY
KOHTPaKkTy, a WMEHHO: I0)Xapa, CTUXUIHBIX OencTBui, OJIOKAMBL,
3amlpelieHls HMIIOpTa MM 3KCIOpPTa WM JPYTHX HE3aBUCAIIMX OT BOJIHU
CTOpPOH OOCTOSTENBCTB, HACTYNMBIINX IIOCNIE 3aKJIIOUCHUS JAHHOTO
KOHTpPAaKTa, CPOK HCHONHEHUS O00sS3aTENbCTB OTOABUTACTCS  COPa3MEpPHO
BpPEMEHH, B TEUCHNUE KOTOPOro OyIyT NeHCTBOBATh TaKue 00CTOATEIbCTRA.
Ecnu a1 o6crosrenscTBa OyAyT NpOAOIDKAThCS Oojee TpexX MecsleB, TO
KaXIas W3 CTOpPOH OyJeT MMeTh IIPaBO OTKa3aTbCid OT  JalbHEHIIEro
UCIIOJHEHUSI 00S3aTeNbCTB MO0 KOHTPAKTy, U B OTOM CIydae HH OfHA U3

CTOpoH He OyIeT WMeTh IpaBa Ha  BO3MEIIEHHE JAPYrod CTOPOHOM
BO3MOXXHBIX YOBITKOB.
CropoHa, Ui KOTOPOH cCO3#anach HEBO3MOXKHOCTh  HCIOJHEHHS

0053aTENILCTB 10 KOHTPAKTY, JOJDKHA HEMEIUICHHO W3BECTUTH JIPYTYIO
CTOPOHY O HACTYIJICHUHM U MPEKPAIICHUH 00CTOSTEILCTB, MPEMATCTBYOIINX
HCIIOJIHCHHMIO 00513aTEIIbCTB.

Harexxanmm 10Ka3aTeIbCTBOM HAIMYHS YKAa3aHHBIX BBIIIE 0OCTOSTEIHCTB
U WX TPOJODKUTEIBHOCTH OYyIyT CIy>)KUTh CIHpPABKH, BBIIaBacMEbIC

COOTBETCTBEHHO KOMIICTCHTHBIM OPraHOM CTpaHbI Hpo;[aBua W
[loxynarens.

9. ApouTpak

9.1. Bce CIIOpbl WJIM pa3HOrjaCus, KOTOPbIE MOryT BO3HUKHYTbL U3

HACTOSILEr0 KOHTPAaKTa WM B CBS3M C HUM, IIOJUISKAT Pa3pelICHHI0 B
MexyHapoJHOM KOMMEpYecKoM  apOutpakHoM cyne npu Toproso-
poMbllluIeHHOM nanare Poccuiickoit @enepauuu, r. Mocksa.
B  apOurpaxmoit  mpomemype — Oyner — NIPHUMEHSTHCS
BBIIIEYKa3aHHOT'O Cy/ia.

9.2. CTOpOHBI COrIacHbl Ha MPUMEHEHNE MaTepuabHOro npasa Poccuiickoii
@epepalii U pa3pelICHUs] CIIOPOB WM Pa3HOIVIACHH, BO3ZHUKIIMX M3
HACTOSIIETr0 KOHTPAKTa WU B CBSI3U C HHM.

9.3. Pemerne ApOUTpakHOTO Cya OyAeT 00S3aTeNIbHBIM [Tl 00CUX CTOPOH.
10. Ipyrue yciaoBusi

10.1. IIpaBo cOOCTBEHHOCTH Ha TOBAp, & TAKIKE PUCK CIyYallHON yTpaThl WU
CIIyJalfHOTO MOBpEeXAeHHs ToBapa nepexoasT ot [Iponasna k [Tokymarenio B
JIaTy NOCTAaBKM B COOTBETCTBHHU C II. 0.1 KOHTpakTa .

10.2. Hu opmnHa u3 CTOPOH HE HMeeT IIpaBa IlepeAaBaTh IpaBa H
00s13aTeNHCTBA TI0 HACTOAIIEMY KOHTPAKTY KaKoU-THOO0 TpeThel CTOpoHe 0e3
HMICHBMEHHOTO COTJIACHS IPYTOH CTOPOHEI.

10.3. TIlocne mnoamucaHHus HACTOSIIETO KOHTPAaKTa BCE MpeAbLIyIIHe
HEPEroBOPHI U TIEPEICKa O HEMY TEPSIOT CHILY.

10.4. Besikne W3MEHEHHS W/WIM JOMOJNHEHHS K HACTOALIEMY KOHTPAKTY
JeWCTBUTENBHBI TOJIBKO B TOM CIIydae, €CII OHH COBEpIICHBI B MHCHbMEHHOU
dopMe M TOANKMCAHBI HAUISKAIMM  00pa3oM  yIOJIHOMOYEHHBIMHU
HPEICTaBUTENIMH 00eUX CTOPOH. I[IpH 3aKiII0YEHHUH U MCIIOIHEHUH yCIOBUH
HACTOSIIIETO KOHTPAKTa CTOPOHBI MOTYT HCHOJIB30BaTh (PaKCHMUIIBHYIO
CBSI3b.

10.5 KoHTpakT BcTynaer B CHJIy C JIaThl €ro MOJAMUCAHUA U JEHCTBYET 10
HOJIHOTO BBITIOJITHEHUSI CTOPOHAMH 0053aTeNIbCTB 110 KOHTPAKTY.

10.6. MecToM 3akiIIOueHHs HACTOSILETO KOHTpakTa siBisieTcs r. CMOJEHCK,
Poccuiickas ®eneparnus.

10.7. KoHTpakT cocTaBiieH B 2 WACHTUYHBIX JK3EMIUIApaX, KaXIblid U3
KOTOPBIX HMEET OJMHAKOBYIO IOPHANYECKYIO CUILY, OJHAKO IIPH pa3pellieHuH
CIIOPOB 32 OCHOBY IPHMHMMACTCSI TEKCT HA PYCCKOM SI3bIKE.

Pernament

IIponasen / The Sellers

7. Responsibility

7.1. Should the Buyers fail to observe the term of remittance
stipulated in Clause 3 of the present Contract or fail to fulfil the
obligation indicated in clause 3.4. of the present Contract, the Sellers
have the right to cancel the present Contract.

7.2. Should the Sellers suffer losses as paying penalty provisions
applied by the state structures of the Sellers for the default of the
Buyers’ obligations for under the present Contract the Buyers shall
indemnify the Sellers for penalty provisions within 10 days since the
respective documents are tendered.

8.Force-Majeure

8.1. Should any circumstances preventing the complete or partial
fulfilment by either party of the obligations under this Contract arise,
namely: fire, acts of elements, blockades, prohibition of import or
export, or any other contingencies beyond the parties' control, the
time stipulated for the fulfilment of the obligations shall be extended
for a period equal to that during which such circumstances will
remain in force.

If the above circumstances continue to be in force for more than 3
months, each party shall have the right to refuse any further
fulfilment of the obligations under this Contract and in such case
neither of the parties shall have the right to make a demand upon
the other party for compensation for any possible losses.

Each party involved and prevented from fulfilment of obligations
under the present Contract shall immediately advise the other party
as regards the beginning and the cessation of these circumstances.
Certificates issued by a respective competent body of the Sellers' or
the Buyers' country shall be a sufficient proof of such circumstances
and their duration.

9. Arbitration

9.1. All disputes and differences which may arise out of the present
Contract or in connection herewith shall be referred for settlement to
the International Commercial Arbitration Court at the Russian
Federation Chamber of Commerce and Industry in Moscow.

The arbitration investigation will be carried out in accordance with
the Regulations of Procedure of the aforesaid Court.

9.2. The Parties hereto agree to refer to the law of the Russian
Federation for settlement of disputes or differences which may arise
out of the present Contract or in connection herewith.

9.3. The awards of the Arbitration Court shall be binding upon both
parties.

10. Other Conditions

10.1. The legal title to the goods as well as risks of any accidental
loss or damage to the goods shall pass from the Sellers to the Buyers
on the date of delivery in accordance with clause 6.1 herein.

10.2. Neither party hereto shall have the right to assign the rights and
duties hereof under the present Contract to a third party with out a
written consent of the other party.

10.3. After the signing of the present Contract all previous
negotiations and correspondence relative hereto become null and
void.

10.4. All additions and/or amendments to the present Contract are
valid only if made in writing and duly signed by authorised
representatives of both parties. While negotiating and fulfilling the
terms and conditions of the present contract, the parties hereto may
use fax communication.

10.5 The Contract comes into effect from the date of its signing and
is valid until the full execution of the obligations under the Contract
by each party.

10.6. The place of conclusion of the present Contract is the city of
Smolensk, Russian Federation.

10.7. The present Contract is made in two identical copies possessing
equal juridical force, however the settlement of disputes shall be
based on the Russian version of the text.

Hoxynarens / The Buyers




	……….

